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ЗАМОНАВИЙ ЎҚИТИШ УСУЛИ – ДАВР ТАЛАБИ
Барча соҳаларда бўлгани каби таълим –тарбия тизимида ҳам чуқур ва изчил ислоҳотлар олиб бориш талаби англаб етилиб, Қонунлар қабул қилинди ва улар ҳаётга тадбиқ этилмоқда. Шуларнинг натижаси ўлароқ, дарсларни ноанъанавий усулларда ўтиш, фан ва техниканинг имкониятларидан кенг фойдаланиш талабаларнинг билим савиясини янада оширишга хизмат қилмоқда.


Чет тили дарсларини турли услубларга таяниб, айниқса, замонавий интерактив усулларни қўллаган ҳолда олиб бориш анча юқори самара беради. Ўз навбатида, бундай усулларни қўллаб, машғулот олиб бориш ўқитувчидан юксак савиядаги билим ва катта тайёргарликни талаб этади . Дарсни қизиқарли  ва самарали олиб бориш учун ўқитувчи унда турли усуллар, замонавий ўқитиш методлари- интерактив усулларни қўллар экан, натижасини олдиндан кўра билиши, талабаларнинг билимли, етук малакага эга бўлишларини таъминлаши лозим.[1]

Ўқитувчи дарсни бир хил шаклда олиб бормасдан, талабаларни қизиқтириш учун янгидан – янги усулларни қўллай олиши, улар фақатгина ахборот қабул қилмасдан, ўз фикрлари орқали ўрганганларини бошқа тала-

балар билан муҳокама қилишлари, янги сўз ва сўз бирикмаларини оғзаки нутқда такрорлаш орқали уларни истеъмолга киритишда ўқитувчи дирижёр-лик вазифасини ўташи лозим.


Ўқитувчи доскага санани ёзар экан, бу мамлакатимизда ёки тили ўрганилаётган мамлакатда қандай кун эканлигини сўраб, уларнинг бу соҳадаги билимларини ривожланишига ҳам ҳисса қўшади. Герберт Уэльс,  Майкл Фарадей, Дэвид Копперфилъд,  Артур Гендерсон, Ричард 1, Эдвард Эпплтон, Абдулла Қаҳҳор каби машҳурларнинг туғилган саналари  бўлганлигини айтиб, улар тўғрисида қисқача маълумот беради.[2]

Ўтилган мавзуни сўрашда, талабаларнинг қисқа- қисқа жавоб бериши, бунда кўпроқ талабаларнинг ўзларини жалб  қилиниши, ўқитувчининг эса мавзуни маълумотлар билан тўлдиришга интилиши, унинг тез ва аниқ бажарилиши вақтга муносабатини билдириши лозим .

         Дарсда янги грамматик мавзу эълон қилиниб, ўқитувчи уни турли йўл -лар билан, яъни доскага турли чизмалар чизиш, ҳаракатлар билан кўрсатиш,  олдинги ўтилганлари билан таққослаш кабилар орқали тушунтириши, уни мустаҳкамловчи саволлар билан талабаларни фикрлашга жалб этиши лозим.

Албатта, талабаларнинг барчаси  мавзуни бирдай ўзлаштира олмайдилар, шу нинг учун уларни ижодий ишлашга ундаб, уларнинг мулоҳаза – фикрлари орқали мавзу ўзлаштирилса, яхши натижа беради.      

       Янги тузилган ибораларни ўқиб берувчи талабаларнинг кетма –кетликдаги тартиби махсус ўйин орқали аниқланади ва бу талабалар учун ўзига хос дам олиш машғулоти вазифасини ўтайди. Навбатдаги фонетик машғулотларда  эса  асосан аудиоматндаги қисқа суҳбатларни тинглаб, сўзлари тушириб қолдирилган қоғоздаги матнни тўлдиради.  Аслида талабага берилган тўлиқсиз матн билан  аудиоматндаги суҳбат бир хил бўлиб, янги ибораларни ёдда сақлаб қолган ва ўта зийраклик билан тинглангандагина, шартни муваффақиятли бажариши мумкин.[3]   

        Кейинги услуб кичик грамматик тестларни топшириш бўлиб, у икки гуруҳга бўлинган ҳолда ўтилади,  қолаверса, улар ўзларининг гуруҳи учун курашишади. Биринчи жамоа вакили бирор (ўтган дарсда вазифа қилиб берилган) сўзни айтгач, иккинчи жамоа вакили доскага чиқиб,  дастлаб сўзнинг инглизча таржимасини айтади, сўнг сўзнинг ҳарфлардаги ва транскрипциядаги шаклини ёзиб кўрсатади. Навбати келган пайтда доскага чиқиб, бехато ёза олган талаба дарснинг “кичик қаҳрамони”  бўлади. 

      Ўқитувчи томонидан  тарқатилган махсус варақчаларда ҳам ёзиб берилган тестни ўқитувчи ўз қўлига олар экан,  ўтган галги тест натижаларини бериши лозим. Бироқ энг қизиғи, тестга қўйилган балл ёнидаги гап ўқитувчи томонидан ҳар бир талаба учун ёзилган бўлади: ”Сенинг ҳаракатинг жуда яхши, бундан кейин уни сусайтирма!  ёки Имтиҳон яқин, мен сенинг яхши баҳо олишингни истайман, шунинг учун кўпроқ харакат қил!” кабилар. Негадир талабаларни тестнинг натижаларидан кўра дастлаб ана шу ёзувлар қизиқтиради. “Сенга нима деб ёзибди?”  дея бир-биридан сўрашади. 



Услублардан яна бирини мисол келтирамиз. Дарс давомида энг фаол талаба аниқланиб,  у тангадеккина қоғозга чизилган қизил атиргул расмини олади ва бу “жуда аъло” деган маънони англатади, яшил рангли барглар “5” дан, жигар ранг айиқчалар “4”дан, сариқ олмахон жуда кам ҳолатларда берилади, у эса “3” дан дарак беради . Дарснинг якунида ҳар бир талабанинг дарс жарёнидаги фаолияти баҳоланади .

     Хулоса қилиб айтганда, инглиз тили ўқитувчисининг дарс бериш услуби ўзига хос экани билан бирга, қуйидаги жиҳатларни ҳам ўз ичига олиши мумкин:

· меъёридан ортиқ мураккаб дарс ўтмаслиги; 

· бугунги дарсда кечаги усуллар бир-бирини такрорламаслиги;

· дарс аввалида ўқитувчининг эмас, талабаларнинг ўтган машғулотдаги 

асосий қоидаларни такрорлаши;

· ҳар бир дарс учун қайтарилмас тарқатма материаллар берилиши;



Инглиз тилини пухта ўргатиш, мулоқот давомида талабаларнинг ўзига тааллуқли масалаларни эркин муҳокама қила олиши, умуман, оғзаки ва ёзма шаклларда мулоқот қилишни ўргатиш ҳозирги куннинг энг муҳим вазифаларидан биридир. 
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